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Hope, Faith, Tove.
JOHN FULLEKTON,

Have Hope, have Faith, have Lovy, young heart,
Howd'or rough or durk the road ;
Hopo that though clouds now durken thu sky.
And tears of sorrow bedim the eyo,
And tho frame is bent neath o tiresomo load,
Clonds and sorrow will pass by,

Have Hope, havo Fiith, have Love, young heart,
As you journcy day by day ;
Faith that whato'er betide you hero—
Doubts or trials—still bravely steor
Your bark through the steind anld the blinding spray,
Look up, your Father is near,

Havo Hope, have Faith, have Lovo, youug heart
Till tho close of Lifu's brief day;
Lovo for your brother, whate'er his creed,
A helping hand to a brother in need,
Anc a“(iml word and smilo alway,
Thus living, you live indecd.
—Christian Leader,

The Discoveries at Mount Sinai.
BY THE REV. D. SUTHERLAND,

IBLE lovers the world over have been intensoly inter-
esird in the recent discovery at Mount Sinai, by
means of which an importint increaso is made to our
upparatus for the hisioricul study of the Christian records.
"Tho story of how tho discovary came about is now familiar.
Mrs. Lowis, an English lady of considerablo culturo, visited
thy Convoat of St. Catherine last winter. While looking
over somo of the manuscripts, of which the convent is a
storchouse, sho nnearthed one which her experienced oyo
saw at onco was of priceless valne, It was in a tattered
condition, and its lcaves were stuck together. The steam
from a tei-kottle soon separated the leaves, rovealing tho
characters of the text more distinctly. Mrs. Lewis photo-
graphed the wholo of tho manuscript and took the negatives
in person to England, whero eminont scholars confirined
her opinion as to the value of her discovery. It was fouud
to be n very carly copy of tho Syriac Gospels, hitherto only
kaown to us in the fragmentary form which scholarsspeak
of as the Curcton Gospols, from the fact that Curoton dis-
covered scattored leaves of the version of which Mrs. Lowis
has discovered an almoat complote toxt. DMrea. Lowis is
now understood to bv editing, with the help of Professor
Rendol Iarris, a brilliant spocialist in Syriac, a transerip-

tion of tho toxt for English readors.

Scholars who have oxamined tho manuscript speak on-
thusiastically of its value. Prof. Rende! Harris, whose
sanity of judgment is equal to his breadth of scholarship,
testifies that the text of the new Gospels will contain somo
intoresting surprises.  Of these he gives us a foretasto by
hinting ut two important points on which the now text
throws light. One is the much-debated question of the
asuthenticity of tho last twelve verses of Mark’s Gospol.
Theso verses are altogether abseat from the Sinai copy, a
circumstance of which much will be made in future contro-
versy. The other i tho right rendering of the angelic
hynin sung over tho plaing of Bethlehom at the advent of
our Lord Mot modern editors prefer the reading, *to
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men of gaod-will,"” but this old Syriac text hns it, * good-
will to men,” furnishing thus signiticant woight to tho old-
fashioned reading. For other emondutions or corrobora-
tions wo must wait in patience until Mrs. Lowis brings out
hor eagorly-expected hook,

This discovory will revive moemories of othor discovor-
ies made at Dount Sinai. It was in 1844 that Tischendorf
found the notable munuseript naw known by the name of
tho Coudee Sinaiticus, although it was not until 1839 that
hoe wanaged to got possession of it in its entivety. Hehad
gone to the Convent of St. Cathorine in 3oarch of anciont
manuscripts. Unfortunately Lo had not provided himself
with adequato lotters of introduction, and, asa consequence,
ho was looked upon with suspicion aund hindered in his
work of investigation, Tho papors he saw wero of little
value, but one morning & monk brought in a basketful of
papers in order to light the fire, Tischendorf searched the
basket and was delighted to find forty-thros leaves of an
anciont and beautiful manuscript of the Bible. Ilo was
told thero was much more whoro these came from. To
prevent theic destrustion he was compelled to enlighten the
ignorant monks as to tho priceless importance of tho leaves
thoy esteemed so lightly, and had for his roward a resolute
rofusal to oven get one glimpseat them. Hetried moro than
once, but all his efforts were unavailing until the beginning
of 1829, when ho roturned to tho convent, armed with the
sanction of the Emporor of Russia, the head of the Greek
Church, to which the convent belongs. The moenks could
hold out no ionger. Thoy surrendored to Tischondort the
treasuro ho had sought so long. It waseven more valuahle
than his fondest fancy had painted, for it contained not
only the whole of tho New Testament in Greok, but it also
contained nearly the whole of the Old Testament in that
Greck translation known as Septuagint. It now takes
rank us one of the four carliest and greatest manuscripts
for the toxt of the Now Testament, which are at present in
existenco,

The second great discovery made at Mount Sinai was
tho discovery, in 1889, of the * Apology” of Aristides by
Professor Rondel Harris, the scholar once more brought
into prominence in connection with Mrs. Lewiss find.
Like Tischendorf, hio came to the convent of St. Catherine
in search of manuscript. Tho monks, usunlly tho most
hospitable of men, had been taught by oxperience to bo
suspicious of scholarg, so they received their distinguished
visitor with chill courtesy. But he had a koy, in the shapo
of alettor from the head of the Church, which opened every
drawer and chost in the convent library. The rosult of
Prof. Harris'’s burrowing among musty piles of manuscript
was that one day he lighted on a translation of the long
last * Apology” of Aristides, which, as many of our readers
know, is an apology for Christianity, written by a Chris-*
tian philosopher of the namo of Arigtides,and duting as far
back as the first half of tho second century. The impor-
tanca of this document for apologotical purposes can
scareely be overestimated,

The third discovery may bo the greatest of all, but in
regard to its pormanent value wo cannot speak definitely
as yet.




